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中国語を学ぶことを通じて、皆さんは、未知の新しい世界に入ることができるでしょう。 

中華人民共和国と台湾の人口を合わせると、それだけで全世界の人口の約五分の一を占め

ます。しかも全世界に広がる華僑がいます。したがって、中国語を学べば、世界中の約五分

の一の人と話せる可能性が広がることになります。 

皆さんはすでに「漢文」と呼ばれる古典中国語を学ばれたはずです。「漢文」を読む際に

は、現代の中国語の知識は必要ありませんでした。古典中国語は、しかし、「漢文」だけで

はありません。話し言葉と切り離されているという意味で、一種の人工言語である「漢文」

とは別に、当時の話し言葉を反映させたもう一つの古典中国語があるからです。たとえば『三

国志演義』や『水滸伝』は、こうした古典中国語で書かれています。これらの古典中国語は、

話し言葉の連続性において、現代中国語とたしかにつながっています。したがって、現代中

国語を学ぶことは、『三国志演義』や『水滸伝』、あるいは『西遊記』を原典で読むことにも

開かれているのです。 

皆さんが日常的に使用している日本の常用漢字が唯一の字体でないことは、すでにご存知

でしょう。教科書などで旧字体を目にした経験もあると思います。日本でも戦前は旧字体を

使っていました。現在でも台湾ではこの字体が用いられています。右下の「クレヨンしんち

ゃん」をよく見てください。台湾で使われている旧字体（繁体字）です。さらに中華人民共

和国では、日本の常用漢字とは別の、日本よりもさらに簡略化した字体（簡体字）が用いら

れています。左下の「ワンピース」がその字体です。中国語の教科書では、簡体字が標準的

に使用されますので、中国語を学ぶことにより、漢字の多様な字体に触れる可能性が開かれ

ます。 

中国語を学ぶことで開かれる可能性の一端をご理解いただけたでしょうか。もちろん中国

語から広がる可能性はもっと広く、無限に続きます。中国語を学ぶことを通じて、新しい世

界に積極的に立ちむかおうとする意欲を持った皆さんが履修されることを期待しています。

  


